During warranty period, assistance for replacement or exchange of defective components is available
at the place of purchase with receipt or valid proof of purchase. The warranty does not cover repair or
exchange of product resulting from misuse, accident, modification, unsuitable physical or operating
environment, improper maintenance, or failure caused by non-SilverStone product. The warranty is
voided by removal or alteration of product or parts identification labels.

Warranty period is region specific, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor for
more information.

This instruction will help you make the most out of your product. Please read through it before installation.
Also, please keep your product receipt and this instruction in safe place for future reference.

We, SilverStone Technology, hope you will enjoy your product.
If you have any comments or suggestions, please e-mail to support@silverstonetek.com
Thank you for choosing and supporting our product.

For Australia only
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount

to a major failure. Please refer to below for further warranty details. SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C.

+ 886-2-8228-1238 (standard international call charges apply)

1.Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty. Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under

ilverStone Technology's j 3
(a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
(b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
(¢) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.
(d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2.Under warranty, SilverStone Technology’s maximunm liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding shipping, handling, and other fees).
SilverStone Technology is not ible for other or loss iated with the use of product.

3.Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no cii 1ces will SilverStone Technology be liable for in connection
with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not
foreseeable and whether or not based on breach of warranty, contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

6.Unless otherwise noted, the limited warranty detail as below
(a)All SilverStone retail boxed power supply products (excluding power supply sold as part of a case product) come with 3 year warranty from the date of purchase.
(b)All SilverStone retail case products that have power supply included come with 1 year warranty from the date of purchase.
(c)All SilverStone retail storage and accessory products (excluding expendable material) come with 1 year warranty from the date of purchase.

7.1f a problem develops during the Warranty Period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or Sil http://www.silverstonetek.com. Please note that:
(i) You must provide proof of original purchase of the Product by a dated itemized receipt; (i) You shall bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the Product to SilverStone
authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the Product back to you after completing the warranty service; (iii)
Before you send the Product, you must be issued a Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s
official website. Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com

Issue date: March, 2012
NO: G11215610

SIL.VvERSTONE"

Designing Inspiration

Specifications

Material
Model

Motherboard
Drive Bay

Cooling System

Expansion Slot
Front 1/O Port

Power Supply

Expansion Card
Limitation of CPU cooler
Dimension

Special Features

Fantastic styling details with glowing button and red LED fan
Positive pressure design for effective dust reduction

Removable magnetic dust filter for top and bottom vents

Smart backside cable routing design

Motherboard back plate opening for quick CPU cooler assembly

Support easy access drive bays with tool-less design

High-strength plastic and meshed front panel

SST-RLO1B-USB 2.0, SST-RL0O1B-W-USB 2.0

SST-RLO1B-USB 3.0, SST-RL01B-W-USB 3.0

ATX, Micro ATX

Exposed 5.25"x 3,35 x1

Internal 3.5"x5,25" x1

Front 1 x 120mm red LED intake fan

Rear 1 x 120mm fan slot

Top 2 x 120mm or 1 x 120mm and 1 x 140mm fan slots
Bottom 1 x 120mm fan slot

7

USB 2.0 x 2 (SST-RL01B-USB 2.0+SST-RL01B-W-USB 2.0 only)
USB 3.0 x 2 (SST-RL01B-USB 3.0+SST-RL01B-W-USB 3.0 only)
Audio x 1, MIC x 1

1 x optional standard PS2 (ATX)

Compatible with expansion cards up to 11”

155mm

192.5mm (W) x 440.3mm (H) x 485mm (D)




Optical drive installation
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External 3.5” drive/device installation
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ENGLISH

Turn the tool-less lock 90 degrees toward the indicated direction to remove it from
the 5.25" drive bay.

Install your optical drive or 5.25" device as indicated in the diagram.

(Tool-less lock Is unlocked by turning it 90 degrees in the clockwise

direction and locked by turning 90 degrees in the anti-clockwise direction)

DEUTSCH

Drehen Sie die werkzeuglose Verriegelung um 90 © in die angezeigte

Richtung, anschlieliend aus dem 5,25-Zoll-Laufwerkschacht herausnehmen.
Installieren Sie das optische Laufwerk oder 5,25-Zoll-Gerat wie in der Abbildung
gezeigt.(Die werkzeuglose Verriegelung wird durch 90 “-Drehung im
Uhrzeigersinn gelost, durch 90 °-Drehung gegen den Uhrzeigersinn fixiert.)

FRANCAIS

Tourner le verrou sans outil par 90 degreées vers la direction indiquee pour le retirer
de |la baie de disque 5,25".

Installez votre lecteur optique ou un peripherique 5,25" comme indique dans lillustration.
(le verrou sans outil est deverrouille en le tournant par 90 degres vers la droite, et
verrouillé en le tournant par 90 degrés vers la gauche)

ESPANOL

Gire el seguro de activacion manual 90 grados hacia la direccién indicada
para quitarlo de la bahia para unidades de 5,25".

Instale la unidad optica o el dispositivo de 5,25" tal y como se indica en el
diagrama.(El seguro de activacion manual se desbloquea girandolo 90 grados
en el sentido de las agujas del reloj y se bloquea girandolo 90 grados en
sentido contrario)

ITALIANO

Girare la serratura ad incastro di 90 gradi verso la direzione indicata per
rimuoveria dall'alloggio unita 5,25".

Installare 'unita ottica o il dispositivo da 5,25" come indicato nello schema.
(La serratura ad incastro si sblocca facendola girare di 90 gradi in senso
orario e si blocca facendola girare di 90 in senso antiorario)

PYCCKWUA

MNosepHuTe doukcaTop Ha 90° 6e3 ncnonk3oBaHNA MHCTPYMEHTOB B YKa3aHHOM
HanpaeneHun, YyToBbl CHATE Ero ¢ oTceka Ang 5 25-41nMoBbLIX NPUBOAOB.
YcTaHoBuTE onNTUYECKWA NnpyuBod Unn 5,25-Al0MMoBOe YCTPOWCTBO, Kak NnokasaHo
Ha cxeme.(PuKcaTop oTKpbeiBaeTcs 6e3 ucnonk3oBaHMa MHCTPYMEHTOR NOBOPOTOM

Ha 90° no YyacoBoW cTpenke WU 3akpbiBaeTcHd NoBopoToM Ha 907 NpoTUE YacoBO CTPenkKn. )

INDONESIAN

Putar kunci tanpa alat sejauh 90 derajat ke arah yang ditunjukkan untuk
melepasnya dari wadah drive 5,25".

Pasang drive optik atau perangkat 5,25" seperti yang ditunjukkan dalam
diagram.(Kunci tanpa alat dibuka dengan memutarnya 90 derajat searah

jarum jam dan dikunci dengan memutar 90 derajat berlawanan arah jarum jam)

ENGLISH

Secure the external 3.5 drive or device onto the 5.25" to 3.25" transfer bracket and
install into the case in the direction as shown.
Secure the 5.25" transfer bracket with screws.

DEUTSCH
Fixieren Sie das 3.5-Zoll-Laufwerk oder -Gerat am 5,25-zu-3,25-Zoll-Adapter,

installieren Sie den Adapter wie abgebildet im Gehause.
Fixieren Sie den Adapter mit Schrauben.

FRANCAIS
Attachez |le lecteur externe 3,5" ou le periphérique sur le support de transfert

525" & 3,25" et inserez-le dans le boitier dans le sens indique.
Attachez le support de transfert 5,25" avec des vis.

ESPANOL

Asegure la unidad o el dispositivo externo de 3,5" en el soporte corredero de 5,25
a 3,25" e instalelo en la carcasa en la direccion mostrada.
Asegure el soporte corredero de 5,25" con tornillos.

ITALIANO

Fissare |'unita/dispositivo esterno da 3,5" sulla staffa di trasferimento 5,25" a
3.25" ed installare nel case nella direzione mostrata.
Fissare |la staffa di trasferimento 5,25" con viti.

PYCCKUNA

3akpenuTte BHelWwHWW 3,5-40WMOoBBLIA NPpUBOLO WNW YCTPOWCTBO Ha NepexoaHom
KpoHWwTEenHe ¢ 5,25 Ha 3,25 glonma v yCTaHOBUTE €ro B KOpnyc B yKka3zaHHOM
HanpaeneHuu.

3akpenute 5,25-410AMOBLIN NepexoiHblil KPOHLWITEWNH BUHTaMMK.
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INDONESIAN

Kencangkan drive atau perangkat 3,5" eksternal ke braket transfer berukuran
5,25" hingga 3,25", lalu pasang ke casing sesual arah yang ditunjukkan.
Kencangkan braket transfer 5,25" dengan sekrup.

Hard drive installation
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SSD installation
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ENGLISH

Unlock the 3.5" bracket by turning the knob 90 degrees in the indicated direction and
remove the 3.5" rack.
Install your 3.5" drive onto the hard drive bracket.

DEUTSCH

Losen Sie die 3,5-Zoll-Halterung durch Drehen des Knopfes um 90 ° in die
angegebene Richtung, nehmen Sie die 3,5-Zoll-Halterung heraus.
Installieren Sie in das 3,5-Zoll-Laufwerk in der Festplattenhalterung.

FRANCAIS
Déverrouillez le support 3,5" en tournant le bouton par 90 degrés dans la direction

indiguee et retirez le compartiment 3,5".
Inserez votre disque dur 3,5" dans le support de disque dur.

ESPANOL

Desbloquee el soporte de 3,5" girando el mando 90 grados en la direccion indicada
v quite dicho soporte.
Instale la unidad de 3,5" en el soporte para unidades de disco duro.

ITALIANO

Sbloccare la staffa 3,5" girando la mancpola di 90 gradi nella direzione indicata
e rimuovere il rack 3,5".
Installare 'unita 3,5" sul supporto disco rigido.

PYCCKWUNA

OTkpownTe 3,5-010AMOBbLIA KPOHLWTENH, noBepHye hukcaTop Ha 90° B ykasaHHOM
HanpasneHun, N cCHIMUTE 3, 5-0I0MMOBbLIA KPOHLUTEWH.
YcradosuTte 3,5-40H0MMOBbLIN OWUCK B KPOHLUTENH AN XecTKoro gucka,

INDONESIAN

Lepas braket 3,5" dengan memutar kenop 90 derajat ke arah yang ditunjukkan,
lalu lepas rak 3,5".
Pasang drive 3,5" ke braket hard drive.

ENGLISH

Install 2.5" drive into the bottom of the chassis and secure with screws.

DEUTSCH

Installieren Sie das 2.5 Zoll-Laufwerk im unteren Teil des Gehduses:
anschlielfend mit Schrauben fixieren.

FRANGAIS

Installez le lecteur 2.5 dans le bas du boitier et fixez-le avec des vis.

ESPANOL

Instale el disco de 2,5" en la parte inferior de la carcasa y fijelo con tornillos.

ITALIANO

Installare il drive da 2,5" nella parte bassa dello chassis ed assicurarlo alla
struttura con le viti in dotazione.

PYCCKWUIA

YctaHoeute 2,5-410MMOBLIN XECTKWMA ONCK B HMXKHIOK YacTk KOpnyca v 3akpenuTe
ero BUHTamMW.

INDONESIAN

Instal 2.5 "drive ke bagian bawah chassis dan aman dengan sekrup.
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